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Ave Maria
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Hail, Mary, full of grace; the Lord is with thee.
Blessed art thou among women and blessed is the fruit of thy womb, Jesus.

Holy Mary, Mother of God,
pray for us sinners now and at the hour of our death. Amen.

Latin, 13th cent. Chant, Mode 1



Ave Mapria.
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né-bis pecca-téri-bus,nunc et in hé- ra mértis néstrae. Amen.

¥. Benedicta tu in muliéribus.
K. Et benedictus fractus véntris tui.
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GLORIA
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Glo - ry to God in the highest, * and peace to his peo - ple on earth.
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Lord God, heavenly King, almighty Ged and Fa - ther,
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We wor - ship you, we give you thanks, we praise you for your glo- ry.

Lord Jesus Christ, only Son of the Father, lord God, lamb of God,
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you take away the sin of the world: have mer - cy on us;
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you are seated at the right hand of the Father: receive our prayer.
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For you alone are the Holy One, you .
alone are the Lord, you alone are the Most High, Je - sus Christ,
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with the Holy Spirit, in the glo - ry of God the Fa - ther. A - men.

Based on Tone 1 (endings f and D%, copyright © 1997 by Kurt Poterack



Tone for the « V. Gloria Patri» at the Introit.
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JESU DULCIS
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Jesu, the very thought of Thee , With sweetness fills the breast; But sweeter far Thy Face to
see, And in Thy Presence rest.

No voice can sing, no heart can frame, Nor can the memory find A sweeter sound than Jesu’s
Name, The Saviour of mankind.

O Hope of every contrite heart, O Joy of all the meek, To those who ask how kind Thou art,
How good to those who seek!

But what to those who find? Ah! this, No tongue nor pen can show; The love of Jesus, what it is,
None but His loved ones know.

Jesu, our only Joy be Thou, As Thou our Prize wilt be: In Thee be all our glory now, And
through eternity
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Qui vi-tam sine término N&-bis ddnet in patri-a. Amen.

O Saving Victim opening wide
The gate of heaven to all below.
Our foes press on from every side;
Thine aid supply, Thy strength bestow.

To Thy great name be endless praise
Immortal Godhead, One in Three;
Oh, grant us endless length of days,
In our true native land with Thee.
Amen.






The Asperges.
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- Repeat the Ant. Aspérges me.

97 On Passion Sunday and Palm Sunday, the Gloria Patri. is not saad but
the Antiphon Aspérges me. isrepeated immediately afier the Psalm. .




Ave verum.
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Hail, true Body, truly born
of the Virgin Mary mild.

Truly offered, wracked and torn,
on the Cross for all defiled,
from Whose love-pierced, sacred side
flowed Thy true Blood's saving tide:
be a foretaste sweet to me
in my death's great agony.

O my loving, Gentle One,
Sweetest Jesus,
Mary's Son. Amen.

(or: o gentle, o pious
o0 sweet Jeus, Son of Mary.)

O Jé- su fi-li Ma-ri- ae.



Communio for the Second Sunday of Lent
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Tell no one about the vision you have seen until the Son of
Man has risen from the dead.






